PRIKAZNA ZMLUVA
uzatvorena podl'a ust. § 724 anasl. zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,,Ob¢iansky zakonnik®)

(d’alej len ,,Zmluva‘)

Prikazca: Metropolitny institit Bratislavy
sidlo: Primacialne namestie 1, 814 99 Bratislava
1CO: 52324940

konajtci: Petra Marko MA Arch ARB., riaditel’ka

(dalej len ,,Prikazca")

Prikaznik: DI Volkmar Pamer

Adresa: Helene-Potetz-Weg 3/2/2.03, 1120 Vieden,
Rakuska republika

Kontakt:

IBAN:

BIC:

Osobné ¢islo:

(d’alej len ako ,,Prikaznik")

(Prikazca a Prikaznik d’alej spolu len “zmluvné strany”)

Clanok 1
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zavdzok Prikaznika
poskytnut’ Prikazcovi odbornu konzultaciu dokumentu
»Koncepcia rozvoja brownfieldov a vymenu
skusenosti s revitalizaciou brownfieldov vo Viedni,
s cielom validovat’ nastavené opatrenia, prediskutovat’
smerovanie koncepcie a best practices z Viedne, a to
osobne dna 20.03.2024 v sidle Prikazcu.

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiez zavézok Prikazcu za
riadne a vcas poskytnuty vykon dohodnutych ¢innosti
zaplatit’ odplatu Specifikovantl v ¢lanku 3 Zmluvy vo
vyske a za podmienok uvedenych v tejto Zmluve.

Clénok 2
Trvanie Zmluvy

1. Zmluva sa uzatvara na dobu ur¢itd a to do riadneho
splnenia predmetu Zmluvy.

Clanok 3
Odplata

1. Prikazca sa zavézuje za riadne a v€asné zrealizovanie
¢innosti podla ¢lanku 1 ods. 1 tejto Zmluvy zaplatit’

MANDATORY CONTRACT
concluded pursuant to sec. § 724 and following of the Act
No. 40/1964 Coll. Civil Code as amended (hereinafter
referred to as the "Civil Code")

(hereinafter only as the ,,Contract*)

Mandator: Metropolitny institit Bratislavy
seat: Primacialne namestie 1, 814 99 Bratislava
ID No.: 52324940

acting by: Petra Marko MA Arch ARB., director

(hereinafter only as the ,, Mandator")

and

Mandatary: DI Volkmar Pamer

Address: Helene-Potetz-Weg 3/2/2.03, 1120 Vienna,
Republic of Austria

Contact:

IBAN:

BIC:

Personal ID:

(hereinafter only as the ,,Mandatary")

(the Mandator and the Mandatary hereinafter together
only as the “Contracting Parties”)

Article 1
Object of the Contract

1. The object of this Contract is the Mandatary's obligation
to provide the Mandator with an expert consultation on
the document "Brownfield Development Concept" and
the exchange of experience with the revitalization of
brownfields in Vienna, with the aim of validating the set
measures, discussing the direction of the concept and
best practices from Vienna, carried out personally on
20.03.2024 at the Mandator’s seat.

2. The object of this Contract also is the Mandator’s
obligation to pay the remuneration specified in Article
3 of the Contract in the amount and under the conditions
specified in this Contract for the proper and timely
performance of the agreed activities.

Article 2
Duration of the Contract

1. The Contract is concluded for a fixed period, until the
proper fulfillment of the object of the Contract.

Article 3
Remuneration

1. For the properly and timely performed activities
according to Article 1, paragraph 1 of this Contract, the



https://www.lawinsider.com/cs/contracts/lvmKKM2ZVH7
https://www.lawinsider.com/cs/contracts/lvmKKM2ZVH7

Prikaznikovi odplatu vo vyske 200,-- EUR (slovom:
dvesto eur) (d’alej len ,,Odplata) a to bezhotovostnym
prevodom na ucet Prikaznika uvedeny v zahlavi tejto
Zmluvy do 30 dni od vykonania dohodnutych ¢innosti.

. Zmluvné strany sa dohodli, ze v pripade nedodrzania
povinnosti Prikaznika podla c¢lanku 1 ods. 1 tejto
Zmluvy, nevznika Prikaznikovi narok na Odplatu ani na
iné plnenie.

Clanok 4
Prava a povinnosti zmluvnych stran

. Prikaznik sa zavézuje, ze k vykonu ¢innosti podl'a tejto
Zmluvy bude pristupovat zodpovedne a vazne, s
potrebnou profesionalitou a bude sa riadit’ pisomnymi,
ale aj Gstnymi pokynmi Prikazcu.

. Prikazca sa zavdzuje poskytovat Prikaznikovi
informacie nevyhnutné pre riadne vykonanie ¢innosti.

Clanok 5
Skoncenie Zmluvy

. Tato Zmluvu je mozné skoncit’” dohodou zmluvnych
stran.

. Odstupit’ od tejto Zmluvy modzu obe zmluvné strany v
obzvlast’ zavaznych pripadoch akymi su choroba, Graz
alebo udalosti vis major.

. Odstapenie od Zmluvy musi byt v pisomnej forme a
musi byt doru¢ené druhej zmluvne;j strane. Prikazca je
opravneny odstapit od tejto Zmluvy aj zaslanim
odstupenia na e-mailovi adresu Prikaznika, ktora je
uvedend v zahlavi tejto Zmluvy.

Clanok 6
Zaverecné ustanovenia

. Tato Zmluva nadobuda platnost diom podpisu
obidvoma zmluvnymi stranami a ucinnost dnom
nasledujicim po dni jej zverejnenia v Centralnom
registri zmlav.

. Vztahy neupravené touto Zmluvou sa spravuju
prislusnymi ustanoveniami Obcianskeho zakonnika a
prisluSnymi  savisiacimi ~ pravnymi  predpismi
Slovenskej republiky.

. Zmeny tejto Zmluvy je mozné vykonat len formou
pisomnych oc¢islovanych dodatkov, podpisanych
opravnenymi zastupcami zmluvnych stran.

. Spory tykajice sa tejto Zmluvy sa zmluvné strany
zavazuju rie$it prednostne dohodou a vzijomnym
rokovanim. Ak dohoda nie je mozna, pre rieSenic
sporov z tejto Zmluvy su prislusné vseobecné sudy
Slovenskej republiky.

. Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch,
po jednom (1) pre kazd( zmluvnu stranu.

Mandator undertakes to pay the Mandatary the
remuneration in the amount of EUR 200 (in words: two
hundred euros) (hereinafter referred to as
"Remuneration") by wire transfer to the Mandatary's
account listed in the header of this Contract within 30
days from the performance of the agreed activities.

. The Contracting Parties have agreed that in case of non-

compliance with the obligations of the Mandatary
according to Article 1, paragraph 1 of this Contract, the
Mandatary is not entitled to remuneration nor other
fulfilment.

Article 4
Rights and duties of the Contracting Parties

. The Mandatary undertakes to perform the activities

under this Contract responsibly and seriously, with the
necessary professionalism, following the Mandator's
written and oral instructions.

. The Mandator undertakes to provide the Mandatary

with the information necessary for the proper execution
of his activities.

Article 5
Termination of the Contract

. This Contract can be terminated by agreement of the

Contracting Parties.

. Both Contracting Parties may withdraw from this

Contract in particularly serious cases such as illness,
injury or force majeure.

. Withdrawal from the Contract must be in writing and

must be delivered to the other party. The Mandator is
entitled to withdraw from this Contract by sending the
withdrawal to the e-mail address of the Mandatary,
which is listed in the header of this Contract.

Article 6
Final provisions

. This Contract enters into force on the date of signature

by both Contracting Parties and becomes effective on
the day following its publication in the Central Register
of Contracts.

. Relations not regulated by this Contract are governed

by the relevant provisions of the Civil Code and relevant
related legal regulations of the Slovak Republic.

. Changes to this Contract can only be made in the form

of written, numbered amendments, signed by
authorized representatives of the Contracting Parties.

. Disputes related to this Contract shall be resolved

primarily by agreement and mutual negotiation. If an
agreement is not possible, the general courts of the
Slovak Republic are competent to resolve disputes
arising from this Contract.

. This Contract is drawn up in two (2) counterparts, one

(1) for each Contracting Party.

. The Contracting Parties declare that they have read the

Contract, understand its content, the content of the




6. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si Zmluvu precitali, jej
obsahu porozumeli, obsah zavizku je pre ne vyjadreny
dostatocne urcito a zrozumitel'ne, nemaji vo¢i nemu
ziadne namietky, na dokaz Coho pripajaju svoje
podpisy.

obligations is expressed sufficiently clearly and
comprehensibly for them, they have no objections to it,

as proof of which they attach their signatures.

Za Prikazcu/For the Mandator:

Metropolitny institiat Bratislavy
Petra Marko MA Arch ARB.
riaditel’ka/director

Za Prikaznika/For the Mandatary:

DI Volkmar Pamer




